1

|1 -justomar Invoice Address 2] Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT 8.p.A. . Our ID number: 131 Mo,
Via dei Ciclamini, 4 ¥ 4~ = "1 DE145996159 1990977
70026 Bari 4 Your ID no...: {4) Date
ITALIEN .- IT04886850728 14.10.19
(6] Supplier {6} Freight {7) Belivery (really} Invoica
SN: 91011364 paid | | unpaidl Railroad car | Carrier . 8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Ikt BonAy R it ik
Daimlerstralte 49-53 Express ndod g oniymicls W 2 ép
70825 Korntal-Miinchingen s""f“ (g} Doe
(11
TI01 Yow Ret ] [111 Your Order NogDato Ti5) Addionsl Detals 112) Our Dopattement "13) Diroct dial] 1131 Gur Faf o,
413 550003890101 - Herr Hink
9.10.19
| MRE] Shipment Method paid{20)ungpaid {21) Packing " (22) Marks {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look frass net
mbH X | below KR 248 170
125) Shipping Address &) Place of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
”(:ii;)l (28) Bt :i?; S::;'rrll;ﬁon . G:Jaa?‘)ﬂw :J:R: (40)Guamhv Customer ileTinks —
* | Delivery:
1 | 900.9.0705.50 20000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 225474
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A
KISEHANEAMAGEL sel
ACCETTAZIONE MERCE
Qugntita dichiarata:
Quintita effettiva: ZOQQ‘D
Tipp Imballaggio:
Quintitz Imballi; Z,
CoEformité alle schedg d'imtfallo: E
Dafa conjroliol
Firna I ?/ ‘Q Ia?
{42} Goods Inwards Remarks {43 Quantity Check (44) Quality Check {45] Receiver {46) Involca Check
IDate
IName.f-
No.




2) Vendorna. 91011364

1) Senderivender + 3) Freight erder number
Hugo Benzing GmbH & Co, KG .
Daimlerstraite 49-53 .
4} Sender number at the forwarding agent .
70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159 . FREIGHT ORDER
* B} Loading point 6) Date 14101 Q 7} Relation number
. 8) Shipment number 391 747 i 9} Forwarding agent 10} Forwarding agent number +
L 11) Recipient 12} Customer numaet 0684 " DHI Frelght GmbH
% Magna PT S.p.A. Altrheinstr. 9
- Via dei Ciclamini, 4 < 67550 Worms
"* 70026 Bari DEUTSCHLAND
% ITALIEN Tolaphona Fax
VAT IDNo: IT04886850728 13) Cargo manitest/freight fist number
14) Delivery/unlgading paint 1.;>J Sender's comment for the forwarding agent
Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
iTALIEN
__ 16 Receiptdate 14.,10,19 171 Receipt time 1 5:00
18) Marking and no.,defivery note no, 19) Numbes 20) Packaging 21)| 22) Contents 23} Tare welght 24} Gross welght
SF inkg in kg
1990881 40| TBA-520945 1] 900.9.0618.50 37 168
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1920882 9| TBA-520945 11 900.9.0248.50 19 76
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1990977 40| 43154315 5| 900.9.0705.50 76 246
2| TBA-501568 1
Next page
25) 26}
27 28)

Total numbear Volume cdm/loading meters

Total

:  29) Dangerous goods classification

301 Dangerous goads description

31) Prepayment of charges 32} Involced value of geods for SLVs

33} Value of transpertaticn insurance 34) Sender cash an delivery

1o cover also

N T T TR {RPF s sanat s g Gy
"l et S TRl R eI s | epne BT B W St st TR

35) Enclosures

o

36) Order number, customer

37) Account assignement
38} Means of transport number

s 391 Truck cotla

40) Shipping type 41) Seutlement key

43} Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

Daie Time Signature

42 Acknowledgement of receipt from ship-to party
Ahove delivery racelved complately and Intact

Company stamp/signature

al

- Comésinis 1 VOARecommendalon 4922 Vers, 2 Ausgaid Aligist 199BBINITIE- 1

hie ganaral Geman fansgl,. : ’
Afge.offlasdicuon is the rteys. of the dispaich

& i
EEIPREALES et d

b

A4} The deliverf-oontains --"  Of wich were swappéd 46 or forwarding agent
Euro skids, Eura skids {Acknowledgement of
~* Ente wird'pal. gani Eifto wirepal, copvl.  receipt from ship-to parly




91011364

£

"j 1 ‘Sendarjvendor 2} Vendor no. 3) Freightqurder number
»  Hugo Benzing GmbH & Co. KG s
DalmlerStrage 49-53 E ¥ 4) Sender number at the forwarding agent .
% 70825 Korntal-Munchingen
¥ VAT IDNo: DE145996159 : FREIGHT ORDER
"F 8 Loading point £ ) Date 14.10.19 7) Relation number
.: 8 Shipment number 391747 9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number
! 11) Recipient 12 Customer numeat 0684 % DHI F':e'ght GmbH
o Magna PT S.p.A Altrheinstr. 9
Via dei Ciclamini, 4 - 67550 Worms
70026 Bari 2 DEUTSCHLAND
ITAL]EN ,%’ Telephane Fax
VAT IDNOC !T04886850728 & 13} Cargo manifest/freight list number
:‘ 14} Delivery/unloading point 15} Sender's camment for the forwarding agent
i Magna PT S.p.A., Plant Modugno
i 4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI &
ITALIEN .
v, 16) Receipt date 14.10.19 17) Receipt time 15:00
18) Marking and no.,dellvery note no. 19) Number 20) Packaging g;l 22} comentNExt page.: 2 ZSlJakrge walght 24} (grogs welght
I
2| TBA-520922 1
25) 26)
27} 281
Total b Vol dm/floadil t Total
.::: atal number 4 olume cdrmyloading meters 0,8 otal 1 32 490
“’“ 29) Dangerous goods classification 30} Dangerous goods description
<§¢ 31) Prepayment of charges 32) Invoiced value of geods for SLVs 33} Value of transportatian insurance 34} Sender cash on dellvery
E 5.917 to cover also
;é. B e O T I = T st o
% 38) Enclosures <" 36} Order number, customer 37) Account assignement
g ¥ 38) Means of transpof B
& 39} Truck cede -
g .. 40} Shipping type HGV (subcontractor) 41} Settlement key
‘-‘ 42) Acknowledgement of rgceipt from ship-te party
§ . " Abave delivery received completely and intact
%
g
% 43) Confirmation of receipt by the driver
E Above dellvery received completely and intact
Time Signature Company stamp/signature

K

e 5 ncﬁrﬁﬁ: co(‘;dlimns AgpiviADSR).
(ed-of judsiiciioris; the cump vghaadguarterﬁ otihe ;ﬁsnatch

Iy
Il

e t44) The delivedy ¢dntains
Eisro skids
JEoro g pal. cant, >+

JUAEAMAINTE AT
I

Of wich were swapped 48For

. Euro sKids ship-to parly
Etizo wirg pal, cony|




Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

kS

.i‘_ " B sy # . -
= ik - ¥ "
- s
Transport Order T B— Y 77 4
Mittente N° partita IVA i ‘jy’ Data/ Date '|= adand
Sender VAT-ID-No.
’ 14~DET-2019

HUGO BENZING GMBH & CD. KG

DAIMLERSTR. 49
D~-70825 KORNTAL~MUENCHINGEM

Indirizzo del fucgo di carico {di ritirc) Ordine di trasparto
Collection address Order code

RNM-EC-1524205

Condizion| di trasposto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termingal address

Destinatario N° partita IVA ffzg?"m]"e Em&hbﬁu DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdnganato ]:lnonsdoganam RENNTNGEN

v s | INDUSTRIESTRASSE 28
[aefs [wewwd | D~7127& RENNINGEN ;

MAGNA PT 5.R.A., PLANT MODUSND [t [ikesmes Tele+49 / 7159 9340

i Fax:i+49 / 7189 934 376~
VIA DEI CICLAMINI 4 e -
I-70026 MODUBND EXW

Asslicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance  { Tem
Indlrfzzo dl consegna della merce Isi P |:n %&%THSOEEOQEQ
Delivery address e T

Riferimenti de] cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer's reference
i Currency Value for Insurance
. Nol! IMP-INW-G6E745&
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
+ 39 / BO 5318811
Marche & numeri Quantitd Imballagglo | Deserizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff pumber | Gross weight in kg Value (with cumrency)
1290881-19 SPRENGRING 490, 0 |
1920881~-19 4| FPAL | BPRENGRING
Peso tassabllemnkg | Totale peso lordo in
EX WORKS Payable weight in kg Total gFr’uss weight in Eg
=
B ) e e o luS4C 4y O 00 490, 0 490, 0
Richieste particolarl / Special consignments
Voo PN
€ i, Lffg 3
Istruzioni particolari / Special Instructions v Allegati / Enclghire ;,]/. Rl L7
Y e e
DIMENSIONS (LWH):~4X B0X60X80CH Bamp 2 o
DIMENSIONS (LWH) : 4X B8O 60 80Cnm ‘ 7 Oy, L
- ' I’R » 0}‘72 '?o ::A )
. R “s
Vel’"f: b Vira 07‘9
Ritiro dal mittenta Cansegna al destinatario IMPORTANT o " <{¥ Tifnbm e firma del mittente
Collection at sender ™ Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nated on the transport arder "and signature of sender
upon delivary of the consignment. Bamages not visible extemally should be ngtifi irf?[ i /
Data / Date Data f Date witing to the responstble EURGCONNECT terminal within 7 days after deliver}, f 2]
, Clig . OF
Orario / Time - Orario / Time I j;fixea\,
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name In block letters

Tutte le snedizioni EURQCONNECT sonn vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCOMNECT (vedi ratra).



